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TEOPIA PEHPE3EI§TAHIi JTUCKYPCY — HOBITHIA HAIIPAM JOCJIIXKEHHS
IH®OPMALIMHOI CTPYKTYPU PEYEHHS B KOPITYCAX TEKCTIB

Anomauin. Y cmammi npedcmasieHo cy4acHi Konyenyii susuents inghopmayiiinoi cmpykmypu
(IC) peuenns ma moxcaugicms ix 3acmocy8aHus nio 4ac OOCAIOHCEHHS eleKMPOHHUX CUHXPOHIIHUX
i Oiaxponitinux Kopnycie mexcmis. Buceimneno memoou u memoouxu Onisi po3pooKu agmomamuy-
HO20 aneopummy ananizy iepapxii munie ingpopmayii 6 Ouckypci — 0anoi i HO80I — 3 YPAxXy8aHHAM
O0eKIIbKOX MUNié KOHMeKCMI8, a MAaKodC aAHANI3) peueHdb 3 YPAaxy8aHHAM AIbMEPHAMUE Md ICMUHHO-
cmi cyooiceHn. [losedeno, wo po3amedcysants 0anoi ma Hoeoi inghopmayii nos’a3aHo 3 yuacHukamu
cumyayii: aopecanmom ma aopecamom, a GoPMy8aHHs BUCIIOBIIEHb 3ALEAHCUMb 8I0 CRIILHUX 3HAHb
VHACHUKI8 npoyecy KOMYHIKayii ma ixHix cmaegnens. Yseaey npudileHo meopii penpesenmayii ouc-
Kypcy, y AKill npe0cmaesiieHi Mexamizmu, npusHaveni 0is inmepnpemayii mexcmy ma 30epexicents
tioeo smicmy. Po3pobnenuti incmpymenm nowlyky ingpopmayii mae micmumu oxpemutl (aiin, y KoMy
30epiearomspcs 3anucu npo 8Cix inOusioie, noodii mowjo (OUCKypc-pegepenmia), 32a0anux nonepeoHbo
8 MeKCmi, a MAKoNHC 3aNUC Mo20, WO 2080PUMbCS NPO KONHCHO20 3 iHOUBIOi8. OCHOBHOI0 Memolo 3a
ananizy 0aHocmi € 8iocmediceH s 6cix ouckypc-pegepenmis (/[P). Tax 6yoyemucs penpezenmayiina
cmpykmypa (PC), siky menmanvro npedcmasisne aopecanm. Buseneno, wo maxuti nioxio sumazae
8paAXy8aHHs 080X acnekmis. cghepu peghepenmis i HU3KU Kpumepiie noo6y0oeu cmpyKkmypu penpe3eH-
mayii, wo cnpuse dekodysannio ingopmayii. Ha niocmasi nonoxcens meopii penpezenmayii ouc-
KYpCy 8I0CMedNCceH0 MakKi OCHOGHI MUNU KOHMEKCMIB. KOHMeKCm OUCKYpcy (Mmotl, ¥ AKOMY HAS6HI
nonepednvo 3eadari JIP), enyuxioneduunuti (modice micmumu croga ‘the king’, ‘God’mowo), cumy-
amueHUll KOHMeKCm i KOHMeKCm-CyeHapiil (AKutl euniugace 3 yzaeanvHens, ax-om “All planes have
pilots”). Vpaxosyrouu oxpecieni munu KoHmexcmie, ycio mMeKCcmogy IHQOPpMAyilo MOXCHA BU3HA-
yamu AK 0auy (Hecneyughikosamy), 0any-aKmueo8amy, Oany-HeaKmueo8any, 00CMynHy, CUmMyamueHo
docmynHy, nepedbavysamy, 3a2aivHy, HO8y (HekoHKpemuzosany). Onucanuil nioxio, BUKOPUCAHUL
07151 aHaNi3y Nam sIMmoK, 0ONOMAz2a€ aneopummizyeamu iHghopmayiro npo eremenmu peyeHHs @ pisHux
KOpNYcax mexkcmis.

Knrowuosi cnosa: ingpopmayitina cmpykmypa, oana/Hosa iHghopmayis, meopis penpeseHmayii
OuUCKypcy, OUCKypc pegpepenmu, penpe3zeHmayitina cmpykmypa.
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DISCOURSE REPRESENTATION THEORY AS ANEW APPROACH TO ANALYZE
INFORMATION STRUCTURE OF THE SENTENCE IN TEXT CORPORA

Summary. The article presents new modern concepts of sentence information structure examination
and the possibility to apply them while investigating electronic synchronic and diachronic text corpora.
1t highlights methods and methodologies for elaborating an automated algorithm to analyze givenness
and newness hierarchy in the discourse taking into account several types of contexts, as well as,
alternatives for the utterance and its verity. It proves that given/new marking is related to the participants
of communicative situation, viz. the speaker and the addressee. The utterance construction depends on
the participants’ common ground in regards to the communicative situation, as well as, their attitude
to it. The paper focuses on the discourse representation theory that provides mechanisms designed at
text interpretation and its context retention. The instrument elaborated to search information should
contain a separate file, which stores the records of all individuals, events, etc. (i.e., discourse referents),
previously mentioned in the text along with the information on every individual. The main goal while
analyzing givenness is to keep track of all discourse referents (DRs). Therefore, the speaker mentally
builds a representation structure (RS). It has been found that such approach presupposes two aspects to
be taken into account: reference domain and a set of criteria to construct the representation structure,
which facilitates information decoding. Based on discourse representation theory such types of contexts
were considered: a discourse context (which contains the previously mentioned discourse referents),
an encyclopedic context (that may include such words as ‘the king’, ‘God’, etc.), a situational context
and scenario context (which correlates with such generalizations as “All planes have pilots”). Hence,
taking into account the highlighted context types, information in the text can be presented as given (non-
specific), given-activated, given-non-activated, accessible, situationally accessible, inferable, general,
new (non-specified). Thus, the approach described has been implemented to analyze written records,
allows framing an algorithm that provides information on sentence elements in different corpora.

Key words: information structure, give/new information, discourse representation theory,
discourse referents, discourse representation structure.

IMocTanoBka nmpo6aemu. CydacHa Teopis
iHdopmartiiinoi crpykrypu (mam — IC) romos-
HUM 3aBJaHHSM YyBa)Ka€ BUBYCHHS IMPUHIIHITIB
oprasizaiii Ta po3noauty iHpopmailii B peuyeHH1
W JHMCKypci, II0 TOB’S3aHO 3 PO3IVISIIOM MOBHU
SK JKMBOTO OpTaHi3My, IMPEICTaBICHOIO MOB-
JICHHEBUMH TPOAYKTAMH Yy BIJIMOBIIHUX aKTaX
xomyHikamii (Krifka, 2008). IIpobnemaruky IC
BiJOOpaXEHO B MpAISX HAYKOBIIIB PI3HUX IIKIJI
1 HampsMiB, Takux sk QyHkioHam3Mm (Firbas,
1992; Haji¢ova, 2017), reneparuBna (Reinhart,
2004; Rizzi, 2004), KOrHITUBHA JIHTBICTHKA W
teopist auckypcy (Chafe, 1976; Prince, 1992;
Krifka, 2008). IlpoTe mymMK# JIIHTBICTIB IIIOIO
dopmanpHIX MeToauK nociimkerns [C y kopmy-
cax TEKCTIB PI3HATHCA 3aJIeKHO BiJl 0COOIMBOC-
TE HayKOBOTO MiIXO.Y.

AHaJi3 OCTaHHIX J0C/IIKeHb 1 my0Jrika-
uiif. IlpencraBHUKKM JUCKYpCHUBHOIO HampsiMy
(Gundel, 2006; Krifka, 2008) posmsnarots [C sk
rmocepeIHuKa Mixk (OpMOI0 MOBH i MEHTAITLHUM

CTaHOM CIIBPO3MOBHHKIB, TOOTO aHai3 30cepe-
JOUKEHO Ha JIHTBICTUYHIM CTPYKTYpl Ta TCHXO-
JIOTIYHOMY CTaHi yYacCHHKIB MpoIecy KOMYyHiKa-
i (Krifka, Mussan, 2012, c¢. 287). Ha norsn
B. Yeiia, BayxIMBO BpaxoByBaTH, sSIK MPEICTAB-
neHa iHdopMmalis Ha npoTtuBary iHdopmarrii
sk Takiid (Chafe, 1976). Otxe, iHpOpMaLiiHy
CTPYKTYpY BHU3HAUaIOTh K «aCIEKTH MPUPOAHOT
MOBH, IO JAIOTh 3MOTY aJIpECaHTOBI B3SITH IO
yBaru MOTOYHUI cTaH ajpecara, y TakUi cro-
ci6 cmpustoun nepebiry komysikamii» (Krifka,
Mussan, 2012, c. 1).

VY Teopil AMCKYpCY OOCHIAHUKH TIPOLECY
MOBJICHHS BHUJUISIOTH TPU €TalM: CTBOPEHHS
MOBIJIOMJICHHSI, HWOTO TpaMaTuyHe W (OHOIO-
riyHe KOJyBaHHsS. [eHepyBaHHS MOBIJOMJICHHS
nependayae TMEBHY KOHIICTITYalIbHY pENpe3eH-
Tamiro iHpopmMarlii, ToOTO Te, IO agPEeCcaHT Mae
Ha METI BUCJIOBUTH B IIOBIJOMIIEHHI; 1HIIUMH
cioBamu, iHGOpMaIIiifHa CTPYKTypa BijoOpakae
MEHTaJIbHI perpe3eHTalii agpecanrta, To0To Te,
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PO LI0 BIH Ma€ HAMip PO3MOBICTH AAPECaTOBI
(Levelt, 1999). ®opmyBaHHSI BUCIIOBJICHb 3ajie-
XKHUTh BiJ CHIJIBHUX 3HAHb YYACHHKIB IPOIECY
KOMYHIKaIlii Ta iXHiX CTaBJIeHb, TOOTO BiJ «TOYKH
notuky» (common ground) (Clark, 1996). IC po3-
JISIAAI0Th Yy TPbOX IUIOMIMHAX: MPEACTaBICHHS
JaHO1/HOBOT 1H(OpMaLii IS AUCKYPCY, TOIIK-KO-
MeHTap, HoKyc-poH.

Meta crarTi — npoaHaii3yBaTH CydYacHi
KOHIIEMIIIi B po3pi3i Teopii AUCKYypCy, IepemryciMm
Teopii penpesentauii auckypey (mami — TP),
METOAM ¥ METOJUKHU SIKOT MM BUKOPUCTAIIU IS
anotauii IC y CHHXpOHIMHMX 1 AlaXpOHIMHHX
KOpITyCax TEKCTIB aHIJIIHCHKOT MOBH.

J1o 3aBaHb JOCIIIIKESHHS HAJIe)KaTh aHAaIII3
JAHOCTI/HOBU3HU 1H(OpMAIi B JAUCKYPCUBHO-
OpIEHTOBAHOMY IIJIXOA1 T4 MOKJIMBOCTI 11 aHOTY-
BaHHS B KOPITycaxX TEKCTIB.

Buxaaan marepiaay. JlaHicTb/HOBH3HY
MPEACTAaBHUKN JUCKYPCHUBHOTO HaIpsIMy pO3-
10Tk - SIK 1H(GOpMaIilo, OMOCEPEIKOBAHO
BioOpa)keHy B CTPYKTYpl MOBH 3aBJSIKM KOH-
TEeKCTyalbHIA TPUB’S3I, IO JicTaja Ha3BY
pedepenmiitHoi manocti/HOoBU3HM (Baumann,
Riester, 2012).

VY pannix npansgx B. Yelid noB’s3ye pos-
ME)XyBaHHS JITaHOi Ta HOBOI iH(opmarii 3 ydac-
HUKamMu cutyamii: «/lana indopmaris — e Ti
3HaHHS, SKi, HA JYMKY aJpecaHTa, MICTATbCA Y
CBIJIOMOCTI ajapecara Ha dYac MPeACTABICHHS
noBigomienns» (Chafe, 2005). Hosa iudop-
Mallisi — 1e Te, Ky, «Ha JyMKYy aJapecaHTa, BiH
YBOJAUTH y CBIIOMICTH ajpecara 3a JOMOMOIO0
csoro nosigomieHHs» (Chafe, 1976, c. 30). Haii-
OUTBII BIyYHUH ONHUC JaHOI/HOBOI iH(opMarii
B TEPMIHAaX «KOHTPAKTY» MDK aJpECaHTOM Ta
anpecaroM BusiBisiemMo B ctarti X. Kiapka Ta
C. I'eBinen «Comprehension and the given-new
contract»: «MoBelb (agpecanT — O. A.) 1 ciryxau
(anpecar — O. A.) MalOTh IMIUTILIUTHY JTOMOBJIE-
HICTh CTOCOBHO TOT'0, SIKUM YHHOM iH(opMallis a)
BijJioMa JIs ciayxada, 0) HOBa JiIsl ciiyxada, 3’ siB-

nsietbest B peuenHi» (Clark, Haviland, 1977, c. 3).
Jis 1pOrOo  aIpecaHT BUKOPHUCTOBYE pi3HOMa-
HITTSA HasBHUX Y MOBI CHHTaKCUYHHUX NPUHOMIB,
a yCITliX ajpecara B paMKax CTpaTerii JaHa-HOBa
iH(popMallis 3aJIeKHUTh Bl TOTo, 4 iHpOpMaLis,
Ky aJIpeCaHT MapKye€ sIK JJaHy, HasiBHA B TIaM SITi
anpecara (Haviland, Clark, 1974). Takox Hay-
KOBIII 3a3HAYalOTh, 110 3HAHHS ajpecara MOXKe
OyTu npezacTaBieHe K iHpopMalliiiHa CTPyKTypa,
chopmoBaHa 3 HM3KHM MPOMO3UIIINA, BKIFOYHO
3 THMH, SIKi MOXKHA BHBECTH 31 3MICTy pEUYeHb
abo 3 ekcrpamnresictTuaHoro koHTekcty (Clark,
Haviland, 1977, c. 5). HoBi BUC/IOBIICHHS MatOTh
BIJINTOB1JIaTH TIUCKYPCY, Y SIKOMY 1X CTBOPIOIOTH 3a
YMOBH, 110 1H(opMaIlisi, IpeAcTaBlIeHa K JaHa,
BiJIoma Ji71s iHOpMAIIIHOT CTPYKTYPH ajipecara,
a iHdopMmallis HOBa He 3acBilUeHa B Il CTPyK-
Typi (Rosén, 1996, c. 254).

[IpencTaBHUKKM  AMCKYPCHUBHO-OPIEHTOBA-
HOTO miaxoxy A0 aociimkenus IC, npuaimusmm
3HauHy yBary pedepeHram, JaHuM ab0 HOBUM
JUISL TUCKYPCY, HaMarajmcsl MpeACTaBUTH Pi3HI
THUIIH i€papXxii 1aHOCTI, 1110, 6e31epeyHo, He JIUIIIe
€ CYTTEBUM JUIsI IHTEpIIPETAIlii 3MICTY peUeHHs, a
il BIUTMBAE Ha MOPSIOK apaH)KyBaHHS €IIEMEHTIB
y HboMy. 30kpema, Gundel, Hedberg & Zacharski
(1993) mponoHyrOTh KOTHITUBHI CTaTycu iepap-
X1i JTaHOCTI CTOCOBHO IPEJMETa MOBIICHHSI, SKUHT
MOKe OyTH pEmnpe3eHTOBAaHWA Yy CBIIOMOCTI
ajpecara.

Po3pi3usitoTh Ba THUMHM JaHOCTI — pede-
peHniiHy Ta pensmiiiHy. OCTaHHS CTOCYEThCS
He suie pedepeHTa, a i TaHOCTI CTOCYHKIB MIX
pedepentom 1 ctanom abo mporecom (Brisard
et al., 2009). ¥ Takuii cnocid agpecant odupae
€JIEMEHTH MOBH, SKI MOXHA I1HTEPHpPETyBaTH
K pedepeHLiiiHy JaHiCTh, BIAMOBIAHO A0 HOTO
TiIOTEe3U CTOCOBHO KOTHITUBHOTO CTaTycy pede-
peHTiB y cBigomocTi aapecara (Schroter, 2019).

3rigno 3 Ariel (1994), noctymnHicTh iepap-
xii pedepeHuiIiHuX BUPaA3iB 3yMOBIIOE JIIHTBiC-
TUYHY Komudikallito peepeHTiB BiIMOBIIHO 10
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YHIBEpPCAJIIbHUX MCUXOJIOTTYHUX HMPUHIUIIB KOT-
HitTuBHOi noctynHocti. Tox E. Ilpinc mpononye
3I1MICHIOBATH aHAJi3 JUCKYPCY 3 ypaxyBaHHSIM
MeBHOI TAKCOHOMII «TIepedadyeHol 0013HaHOCTI:
BUKJIMKaHA > HEBUKOPUCTaHA > niepeidadyBaHa >
Taka, 1110 MICTHTh TiependadyBaHe > HoBa (HiKCo-
BaHa > abcomotHO HOBa (Prince, 1992). Orxe,
1H(DOopMaIrito MOJKHA TIPEICTABUTH Y BUTVISI TaK-
COHOMIT JIBOX B3a€EMOIIOB’SI3aHUX BIJIMIHHOCTEH
(Tabmus 1):

Tabmumnys 1
PizHoBuau indopmanii y Buc10BIeHHI
Indopmauisn B;?l(:)rzaigﬂ Hosa nns agpecara
Bigoma s Bukinukana He 3yctpivaerbes
JTUCKYPCY
Hoga mnst quckypey | HeBukopucrana AOCOIIOTHO HOBa

Sk BuaHO 3 Tabnuii 1, roToBHUMHU (PaKTO-
pamu, 110 BU3HAYaIOTh CTPYKTYypyBaHHS 1H(DOP-
Mallii, € i cTatyc y JUCKypci, @ TaKOX 0COOIH-
BOCTI CIPUHHSATTS aJIpecaToM.

Vxnanaui xoprycy PROIEL (Pragmatic
Resources in Old Indo-European Languages)
D. Haugh, H. Eckhoff ta E. Welo, po3po0:s-
109X BIIACHY METOAMKY BHBYCHHs IC, HaBOIATH
MPUKIAA, SK MO)XXHA aHali3yBaTu HOBY-JaHY
iH(popMalio B koprycax aaBHiX TekcTiB (Haug
et al., 2014). YBary cdokycoBaHO Ha TOMY, K
pedepeHT IMEHHOI Tpynu CHIBBIAHOCHUTHCS 3
iHIMMH pedepeHTaMu, TPEICTaBICHUMU B TEK-
cTi. OCHOBHI NPUHLUIIM aHAJI3y IPYHTYIOThCS
Ha MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHSI TEOPil penpe3eH-
Tamii JUCKYpCY JIsi JOCTIIKCHHS NTaBHIX TEK-
CTIB, MO3asK CKJIAJIHICTh BUOKPEMIICHHS TaHOCTI
11 HOBU3HM 1H(OpMaLii MoJsArae B TOMY, 1110 JIJIs
no3HaueHHs iH(opmalii K Takoi, 10 MpeICcTaB-
JeHa B TEKCTl, HEJOCTaTHbO MOBTOPIOBAHOCTI
JICKCUYHOT OMHUIIL: JIeKceMa Moxke OyTu 3ami-
HEHa CHHOHIMaMHU, 3aiiIMEHHUKaMHU, peepeHLini-
Humu Bupaszamu (Lavidas et al., 2020). JI. Kapt-
TYHEH MOMITUB, L0 «IHCTPYMEHT, IPU3HAUYCHUI
JUIS YUTaHHS  1HTepmperanii TekcTy Ta 30e-
PEKEHHSI WOTO 3MICTY, TIOBUHEH CKJIAIaTHCS 3
OKpeMoro (aiiity, y SIKoMy MICTATBCS 3aIIUCH IIPO
BCIX 1HAUBIIB (11011, 00 €KTH TOIIO), 3TaIaHUX
y TEKCTi, a TaKOX 3alKC TOTO, IO CKa3aHO PO
kokHoro inamBimy (Karttunen, 1976, c. 364).
InauBigm, 3rajgaHi B TEKCTi, OTpUMAlH Ha3BY
nuckypc-pedepentis ([IP) (Haugh et al., 2014), a
BIJICT€KEHHS 1X BU3HAHO MIPOBIIHOI0 METOIO aHa-

73y AaHocTi. Y Takuil crocid OymayroTh pemnpe-
3eHTauiny ctpykrypy (PC), siky MeHTanbHO
npezcrTasisie agpecanT. Lle Bumarae BpaxyBaHHs
JIBOX acHeKTiB: cepu pedepeHTiB 1 KpUTepiiB
1oOyJ0BU CTPYKTYpH penpe3eHTallil, sKa Cupusie
nexomyBanHio iH(popmMarttii (Geurts et. al., 2020).
[Ipu TteryBaHHI JHCKypc-peepeHTiB TaKoxk
BapTO B3SITH JIO YBaru TUIIA KOHTEKCTIB 3 MO3HIIIT
anpecara. Criuparounch Ha ONMMCAHUNA BUIIE ITiJI-
xig JIx. I'ynnen ta iH. (1993), 3a sikuM BUOKpeM-
JIOIOTHh pedepeHTIB «y (HOKyCl yBarm» i «akTH-
BOBAaHHUX», aBTOPY KOHIIEMIII1 BBAXKAIOTh, IO TAKE
PO3MEXKYBAaHHS HEMOXIIMBE MO0 ICTOPHUYHUX
TekcTiB. [loromkyemocs 3 Te3010, MO 3aMmicTh
I[bOTO BApTO PO3IVISIHYTH KOHTEKCTH 3HAHHSA, K1
JIOTIOMArarTh a/IpECaHTy BCTaHOBHTH pedepeH-
uito (Haugh et. al., 2014). Bignosigno 10 momuo-
KEHBb Teopli pempe3eHTallii TUCKypCy, ska Kope-
moe 3 marpuuero E. [IpiHe, BUOKpeMITIOI0Th Taki
OCHOBHI THITM KOHTEKCTIB: KOHTEKCT JUCKYpPCY
(ToOTO TOH, y SIKOMY HasiBHI ITOTIEPETHBO 3raJlaHi
JIP), eHnMKIIOeIMYHUN KOHTEKCT (MICTUTh TaKi
cinoBa, sk the king, God TOmO), CUTyaTUBHUI
KOHTEKCT 1 KOHTEKCT-CIeHapii (SIKUM BHUILIMBAE
3 y3aralbHeHb, SIK-0T: All planes have pilots)
(Geurts et al. 2020).

JlMcKypc-KOHTEKCT OyayloThb Ha OCHOBI
3araJlbHOTO KOHTEKCTY BCBHOTO TeKCTy. Tak,
3arajibHa cXema iHJeKcallii yHIBepCyMy pedeHHs
John is reading a book Burnsnae Tax:

(1) [x, y: John (x), book (y), is reading (x, y)].

VY TekcTl HasiBHI Ba HOBI JUCKypc-pede-
peHTH — X Ta y. BianosinHo ao teopii X. Kamma
(2013), ingexcanis AUCKypc-pedepeHTiB Ha nep-
HIOMY eTami cTocyeTbes BUKIOUHO NP. Cxema-
TAYHO JepuBaIliiHa Mozenb peudeHHs (1) mae
TaKUU BUIJISIA;

Puc. 1. Cxema nepusauii peuerns (1)

Jlns1 3arIOBHEHHSI CXeMHU HaM TOTPiOHI Tpa-
BHJIA JIGKCMYHOI BCTaBKH (lexical insertion rules),
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IO € 1HIUKaTopamMH JUIs MEBHOI CHHTaKCHYHOI
Kareropii 3 3a3HaYEHHSM, SIKi CJIOBA MiANAAAI0Th
mig o kareropito. IIpoaHanizyeMo KOHTEKCT
(dbparmenTa:

(2) John is reading a book. It fascinates
him. Mary also wants to read this book. She finds
it interesting.

[IpaBuiio JeKCMYHOT BCTABKH Ui BIACHUX
HAa3B MaTUME TaKUI BUTIIA;

(3) PN John, Mary, ...

Sk GaunMo, ypaxoBaHO BCl BJIACHI Ha3BH,
MpEeACTaBICHI B TeKCTOBOMY (parmenTi. [Ipa-
BUJIO JIEKCUYHOI BCTAaBKH JJIs J1€CIIIB HATOMICTD
JTa€ MOXKJIMBICTH crienu(iKyBaTH BCl JIECIIOBA,
IO MICTATBCS Y BIJIPI3Ky TEKCTY:

(4)V  isreading, fascinates, wants, finds...

JloknazHimie npaBuia s pi3HUX (pazo-
BHX CTPYKTyp omnucani B mpari X. Kamna «From
Discourse to Logic» (2013), sika MiCTUTh cXeMu
nepuBailii peaeHs ta y3romkenss NP 1 VP. Haiiri-
KaBIIIMMU IS OMTUCY HAIIOI METOJTUKH € TIPaBHIIa
JIEKCUYHOT BCTaBKH 1pu 3aMini NP 3aiiMeHHIKOM
(NP ), @ TaKOX TPABUIIO, BIMOBIAHO 10
skoro NP moke OyTH CKIIaJHUM KOMITOHEHTOM,
T00TO MicTuTH AetepminanT NP DET N.

VY Teopii penpe3eHTaIlli TUCKYPCY PEUCHHS
John is reading a book 3anucyoTs y BUIIIsiAL 0110~
Ky-HOTaTkH (5), e y BepXHiil YaCTHUHI — YHIBEp-
CYM JJIsl BCIX IUCKypC-peepeHTiB, MpeacTaBie-
HUX Y JUCKYPCl, & B HWKHINA — «yMOBH», TOOTO Ti
TBEPKEHHsI, 110 3rajaaHi B auckypei (Haugh et
al., 2014).

(©)
xXy
John (x)
read (x, y)

book (y)

BinnoBiiHO 10 OKpECICHUX TPaBUII, PO3-
IITHEMO CEMaHTUYHUIN KOHTEKCT pedeHsb (1), (6),
0 MO)Ke OyTH TPENCTABICHUH y TMOPSIKOBIH
inaekcarii (7) 3a ymoBwu, mo 3a peueHHsIM (1)
crninye peueHHs (6):

(6) It fascinates him.

(7) [v, w: fascinate (v, w)].

3aiiMEHHUKH if Ta him KOPEIIOIOTH 13 JTUC-
Kypc-pedepenTtamu, 3raganuMu paime (book,
John). Y takmii crioci6 MOXKHA TIpOaHaJi3yBaTH
13 momnepeaHiX peueHb /Il BUSHAUCHHS JaHOCTI
it HOBM3HU iH(popmamii (Andrushenko, 2017).

Hactynnuii eran — onepartist 31U TTS JUCKYpC-pe-
(dbepeHTiB, IpeacTaBiIeHa B iHAeKcallii (8):

(8) [x, Y, V, w: John (x), book (y), is reading
(x,y), fascinates (v, w)].

Ha piBHI cTpykTypHu penpeseHTamii Iuc-
Kypcy BiAOyBa€TbCS MPUPIBHIOBAHHS  JIHC-
Kypc-pedepenTis, op.: (9) — (10).

9) [x,y, v, w: Ww=X, v=Y, John (x), book (y),
is reading (X, y), fascinates (v,w)].

(10) [x, y: John (x), book (y), is reading
(x, y), fascinates (y, x)].

brok-notarka st peuens (1), (6) Bursigae
TakK:

L an

3MUTTS peYeHb BiIOYBA€THCS BIIMOBIIHO
0 1X CHIBBIJHECEHHS 3 TOMEpeIHIM JHUCKYp-
coM (€HICTh 3MICTY M KOHTeKcTy). OTxe, it 1
him mpeacTaBleHl B AMCKYpPCl SIK TUCKYypC-pe-
depeHTH v, W, O MarOTh OyTH iIeHTU(IKOBaHI
3 TUCKYypC-peepeHTaMU B KOHTEKCTI. Y LbOMY
BHIIAJIKy JTUCKypC-peepeHTH X, ) CITBBITHO-
CATh 13 pedepeHTaMM V, W Ha OCHOBI JIEKCHY-
Hoi BctaBku PRO (him=John, it=book). HoBa
CTPYKTypa pemnpe3eHTallii JUCKypcy, YTBOpEHa B
pe3yibTaTi omeparii 37IUTTS JTUCKypc-pedepeH-
TiB, mpescTaBieHa y (12).
(12)
Xyvw
John (x)

read (x, y)
book (v)

y=v

X=w

it (y)
fascinate (y, x)
him (x)

OTixe, MPUNHUCYBAHHS JAHOCTI 1 HOBU3HU
iHopmariii B TekcTax 0a3yeTbcs Ha X IOIe-
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penniii aktuBanii (Petrova, 2009; Lavidas et al.,
2020).

[HIIMMU THUIIAMH KOHTEKCTY € EHIIMKIIO-
MEUYHUN 1 CUTYaTUBHUMN, y SKUX JIHUCKYypC-pe-
¢bepenT MOXyTh OyTH JaHUMH JAJsl ajipecara,
MPOTE HE 3a3Ha4CHi paHimie. Po3risHeMo peueHHs
(13) —(14).

(13) oh jesu have mercy on us. (A true &
faithful relation, 1659, EEBO)

jesu (x) have mercy (X, y) on us (y)

(14) oh king of jews have mercy on us
(A true & faithful relation, 1659, EEBO)

king of jews (v) have mercy (v, y) on us (y).

Came CHIIUKJIONECTUIHUN KOHTEKCT
Ja€ MOJIMBICTh MPUPIBHATH JIBA JHCKYpC-
pedepentu Jesu (x) 1 King of Jews (v).

CuTyaTUBHUN KOHTEKCT A€ MOXJIHMBICTH
MPUPIBHATH TUCKYpC-pedepeHTH peueHHs (15a)
Ha OCHOBI 3aranpHOi iH(oOpMmalii, sIK e mpen-
CTaBJICHO B CTPYKTYpl penpe3eHTaIlli JUCKypCy
(15b). Hampuknan:

(15a) This man is a robbe.r.

(15b)
X y Xy
man (x) y=2? man (x)
robber ()
y=x
robber (v)
KOHTEKCT pCUYCHHS HOBHI JIUCKYPC
BHCJIOBIICHHS KOHTEKCT

OcTaHHIM THIIOM KOHTEKCTY, KOTPUH BapTO
B3STH /IO YBaru Tij 4ac aHali3y KOPITYCiB TEK-
CTiB, € KOHTEKCT-CIICHapiid, y skoMy aHadopu
IHTEpPIPETOBAaHO HAa OCHOBI 3HaHB-CIIEHAPIIB, 110
MOXKHA MPEJCTABUTH Y BUTIISAII TeHepamizaii 4/
planes have pilots sx ymoBu (16).

(16)

OTxe, sKIIO X — 1e JiTaK (plane), TO icHyE
TIEBHHM Y, IKUH € TJI0TOM (pilof), To MOKHA 3PO-
OWTHU TPUNYIIEHHS MIOAO0 aHami3y AMCKYpPCY, y
SIKOMY JHCKYpC KOHTEKCT 30aradeHo 3a J0MOMO-
rOI0 03HAYEHOTO MPHITYIIICHHS.

(17) The plane arrived. The pilot was tired.

(18)

Tak, npyre pedeHHs B npukiai (17) xou e
€ eKCIUTIIUTHO JJaHUM, IIPOTE 3aBJSKHU TeHepai-
3allii HOBUM TUCKYPC-KOHTEKCT MaTHUM€ BMIVISL,
sk Ha cxeMi (19).

(19)

3 oAy Ha 11 pI3HOTUIHICTD, IHPOPMAITITO
B KOHTEKCTI MO>)KHA BU3HAYUTH TaK: JaHa (Hecre-
u(ikoBaHa), JaHA-aKTUBOBAHA, JaHA-HEAKTHBO-
BaHa, JOCTYIIHAa, CUTYaTHUBHO JOCTYIIHA, Mepe-
OadyBaHa, 3arajibHa, HOBAa (HEKOHKPETH30BAaHA)
(Petrova, 2009; Andrushenko, 2021).

BucnoBku. Jlocnimkenns IC y wmexax
JUCKYpPCUBHO-OPIEHTOBAHOTO MiAXOAY, 30Kpema
Teopii pemnpe3eHTamii JUCKYPCY, YMOMIIHBIIOE
aHoTarlito iHpopmarllii B Kopmycax TEKCTiB 3 ypa-
XyBaHHSIM PI3HUX TUIIIB KOHTEKCTY Ta, SIK HACIIi-
JIOK, TPEICTABICHHS l€papXii MaHOCTI/HOBH3HU
iHpoOpMalii, a TakoX aHaii3 pedyeHHS 3 ypaxy-
BaHHSIM aJbTEPHATUB Ta ICTUHHOCTI CYIKEHHSI.
[Tinxin, BUKOPUCTAHUH JJIsl BUBYCHHS TIaM’SITOK,
Jla€ 3MOTYy aJTOPUTMI3yBaTH iH(OpMaIliio Tpo
eJIEMEHTH PEUCHHsI B TEKCTaX, 30KpeMa JaHICTh/
HOBHU3HY iH(OpMaIlii, 3aCTOCYBaBIIIH 3aPOTIOHO-
BaHY METOIUKY JUIs aHaJli3y MiaXpOHIHHHUX KOp-
MyCiB TEKCTIB.
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